-

TMPABUTE/TLCTBO POCCUVICKOVI ®EINEPALIVA

GENEPATTBHOE TOCYJAPCTBEHHOE BIO/DKETHOE OBPA30OBATE/IbHOE YYPEXIEHVE
BBICIIET'O OGPA30OBAHMA

«CAHKT-TIETEPBYPICKVV TOCYIAPCTBEHHBIVI YHUBEPCUTET»
(CII6TY)

IMIPUKA3
OF. Q59004 . gm}//

-

O6 yTBepXICHUH

y4e6HO-MEeTOAHIECKON JOKYMEHTAIIHH

JIPTIOTHUTENBHOM 00pa3oBaTeIbHOM

nporpammsl (mudp B1.600201.%) ]
Ha 2024/2025 yue6Hblit rog
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npodeccHoHaNbHOM KoMMyHHKanuu» (mudp B1.600201.*) na 2024/2025 yueGHerit roa:
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VYTBEPXIEH
IIPHKA30M HadalbHHKA
Vnpasnerans 06pa3oBaTeIbHBIX IPOrpaMM

or DY 05. 909K e 6&343/4

Cankr-IlerepOypreknii rocynapcTBeHHbIi YHHBEPCHTET
KOMIETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBINA YYEFHBIN ILIAH
AOMOTHHTENbHO# HpodecCHOHANbHOH NPOrpaMMBl

Ilepeeoouux 6 cghepe npogheccuoHanvbHo u MENCKYIbNYPHOU KOMMYHUKAYUY
Translator/Interpreter in the Field of Professional and Intercultural Communication

NOABHA NPOrpamMMbI HOII npogpeccuonanvroii nepenoozomoexu
NO3ANHA B JHIXCH3HH Hononnumenvroe npogpeccuonanvroe obpazosanue
no npogumo (mpoduisam) He npedycmompeno
®opma obyuenns: oynas
S3pik(n) o0yuenns: QHUTICKUTE
Perncrpaunonssiit HoMep yueOHOro IiaHa 24/600201/1

Canxr-Ilerep6ypr




Pasnen 1. ®opmupyemble KOMIETEHIHH

1.1.  KomnereHuuu, ¢opMHpyeMble B pe3y/bTaTe OCBOEHHS NONOIHHUTENbHOM 00pasoBaTenbHOM

NpOrpaMMBl:

Koa xoMneTeHIHH

HaumeHoBaHue U (Pl)’lﬂ) OMHCAHHC KOMNICTCHIIMH

JIK-1

Crniocob6eH NMpPHUMEHATb CHCTEMY TEOPETHYECKHX M SMITHPHYECKHX 3HaHHWH O
(bYHKIIMOHHPOBaHHH CHCTEMBI H3y4aeMOro MHHOCTPAHHOTO A3bIKa H TCHACHLMAX
€e Pa3sBUTHA, YYHTHIBATh LEHHOCTH H MPEACTABJICHHUS, NMpPHUCYILIHE KYJILTYpe
CTpaH H3y4aeMOro HHOCTPAaHHOTrO A3bIKa

CnocobeH co3maBaTh M TIOHMMAaTh pedyeBble IPOH3BEACHHA Ha HM3y4aecMOM
WHOCTPAaHHOM fA3bIKe B YCTHOH M NHUChMEHHOH ¢opMax HPHMEHHTENBHO K
oHUHATEHOMY, HelTpalbHOMY H Heo(ULIHANIbHOMY periucTpam obLieHus

Cnocoben OCYHIECTBJIATh MECKBA3BIKOBOC H MEKKYJIbTYPHOE B3aHMOJEHCTBHE C
HOCHTE/IAMH H3Y4aeMOro A3blka B COOTBCTCTBHH C NpaBHIaMH H TpaaHUHAMH
MCXKKYJIBTYPHOI'O HpO(bCCCI’IOHaJIBHOl"O 06H.ICHPIH, NnpaBWjiaMH  pPEYCBOro
OOLLEHHA B MHOA3BIYHOM cCouUuyMe

CrnocobeH oBnaaeBaTh 3HAaHUAMH COBPEMEHHOH Hay4HOI mapaaurMsl B 06J1acTH
JIMHTBHCTHKH H MEXIYHapOAHOro oOIIeHNH B THHAMHKE HX Pa3BHTHS, CHCTEMBI
METOAONOrMYECKUX MPHUHLMIIOB B METOJHYECKHX NMPHEMOB JIMHIBHCTHYECKOTO
HCCNIENIOBaHHA B cepe MEXKYAbTYpHOH KOMMYHHMKallMM B KOHTEKCTE
1M QPOBOI KYJIBTYpBI COBPEMEHHOT0 00LIecTBa

JTK-S

Crioco6eH BBICTYTIaTh B Ka4€CTBE SKCIEPTa MO [MIOGATBHON TPaHCKYJIBTYPHOR
KOMMYHHKAalliM, pa3pabaTbiBaTh M  peajli30BbIBATh  COOTBETCTBYIOIIHME
KOMMYHHKATHBHBIE CTPaTerHH

CriocoGeH IUIaHApOBaTh KOMIUIEKCHO® WHGOPMALMOHHOE BO3AEHCTBHE H
OCYIIECTBIIATH PyKOBOACTBO HM Ha HHOCTPAHHBIX A3BIKAX

CriocoGen paGoTaTh ¢ TEKCTAMH BCEX >KAHPOB, (YHKIHOHHDYIOIX B cdhepe
rno6anpHOH AeOBOH KOMMYHHKALMH, BKJIIOYAasA CO3JIaHUe M MEepeBOJ TEKCTOB C
Y4YE€TOM LEIM H ayAHTOpHH, paboTaTh B paMKax JOKYMEHTONPOH3BOACTBAa H
aoxymeHToo60poTa B 613Hec chepe
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ba3zoBas yacth nepuoia ooyueHus
[077020] IMucbmenusili nepeson
MEAMATEKCTOB HAa aHTTHHACKHH A3BIK TIPOMEXS
JK-4, IK-7 Written Translation of Media Texts into YHas 3a4éT 0 0 0 28 0 0 12 30 0 42 30
. arrecrauus
English
{077021] KynbTypHsle U xaHpoBbIe
0COOEHHOCTH S8HITIOA3BIYHOIO TIPOMEXKYTO
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BapuarnBHas 4acTh HEpHOAA 00yUCHHSA
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[077506] Y4ebHas npaxTuka TIPOMEXYTO
1 JK-7 (nepeBoaueckan) YyHas 3a4éT 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 34 0 0 0 36 0
Internship (Translation Practice) arrecraumus
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Paznen 3. lonoanntenbnasn HagopmManns
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VTBEPXJIEHA
IPUKa30M HavyaJlbHHKa
Ynpasnerns o0pa3oBaTeNbHBIX IIPOrpamMM

or 02053094  Ne &mf/f

KAJIEHJIAPHBIN YYEBHBIN IT'PA®HK
JOMONHATENBHOM 00pa3oBaTebHON NporpaMMBbI
«IIepeBoaunx B cepe npodeccHoRAILHON N MEKKYJILTYPHONH KOMMYHHKAIMH »

Indp obpasoBarensHoit nporpammel B1.600201.*

BapuanTt peannzanun 1

Ne n/n Bun yue6Ho# paboTh Hponon:c;;:imocu,
1 Yue6Hble 3aHATHA 166
2 IIpoMexxyTouyHas arrecrauus 11
3 Hroropas arrecranus 1




[Tpunoxenne Ne 3

VTBEPXJIEHA
TIPUKa30M HadyaJbHUKA
YnpasiieHus 06pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM

or 04 05.309% Ne 63&5/%’/

Cankr-IlerepOyprekuii rocyiapcTBeHHbIH YHHBEPCHTET
OBIINASI XAPAKTEPUCTHUKA
AONOJIHATEILHON 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMeI

Ilepesoouux 6 cghepe npogheccuonanvroii u MeHcKyTomMyPHOU KOMMYHUKAYUU
Translator/Interpreter in the Field of Professional and Intercultural Communication

IIn¢p obpaszosarensHoii nporpammsl B1.600201.*

noaABH IporpaMmal

NO3HIHASA B IHNEH3AH
N0 HANPaBJICHHIO
(cnennaabLHOCTH)

o npodpuio (MpoGHIIAM)
®opMma o0yuenns:
S3bik(u) oOyuenns:
Cpox(n) o0yuenus

HOII npogheccuonanvroii
nepenoo02omoexu

Hononnumenvroe npogeccuonanvroe
obpazoeanue

He npeoycmompeno
oyHas
aH2UUCKUL
2 200a
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Paszpen 1. O6mas nadopmanns 06 o6paszosarebHOil nporpamme
1.1. Hess (anaoTanns/ Muccus) JOI1

IMpodeccronanbHast OMONHHUTENBHAA oOpa3soBaTelbHas IporpaMMa IEpENoOArOTOBKH
«IlepeBouuk B cdhepe nmpodeccHOHATEHON H MEXKYIFTYPHOH KOMMYHHMKAIIAKY HalleleHa Ha
HOATOTOBKY KBaTHQHLMPOBAHHBIX CIENHATUCTOB ¢ NIyOOKHM 3HAHHEM AHTJIHMCKOTO A3bIKa,
a TaKkXKe BTOPOr0 WHOCTPAaHHOTO $3BIKA, KOTOpHIE CMOIYT YBEPEHHO pemaTh 3afayH,
CBSI3aHHBIE C MEXKYIbTYPHOU OH3HEC-KOMMYHHKAIMel, IPHUMEHATh IONYyYCHHbIE HaBBIKH
IIHCBMEHHOT0 B YCTHOro (IIOC/IEOBATEIFHOTO M CHHXPOHHOr0) MepeBoJa B AeNI0oBOH chepe.
BBITYCKHMKHM CMOTYT YCHENIHO INPHMEHATh COOPMHPOBAaHHbIE HMH KOMIIETCHIMH B
CIeOYIOMHUX 00IacTAX HaydHOU, NPHKJIANHOH M IPOU3BOACTBEHHOM JEATEILHOCTH: TEOPHS H
IIpaKTHKa epeBoa, KOMMYHHKAIHA B AENIOBOH cdepe, YCTHEIHN IOCIIeI0BATENbHEIH IEPEBOA,
NHCBMEHHBIA IIEPEBOJ, IIEPEBON KOHTPAKTHOH JOKYMEHTAllMH, NpPHMECHEHHE CHCTEM
aBTOMATH3HPOBaHHOI'O IIEPEBOZA, YNPABJICHHE IEPEBOMYECKUMH IPOEKTaMH, IENOBOE
MHCHMO, MEXKYJIBTypHast KOMMYHHKALUA B KPU3UCHBIX CHTyallUAX, CHHXPOHHBIH EPEBOJ.
IomyueHHBIE HABBIKM OYIYyT HOJIE3HBI BCEM, KOMY B CHIIY IPO(eCCHOHANBHOM AEATENLHOCTH
NPUXOAMTCS OCYIIECTBIIATh MEXKYJIBTYPHYIO H MEXBA3BIKOBYIO MEIHAIIHIO.

1.2. Komnerennus, popMapyemMbie B pe3y/bTaTe 0CBOCHHS AONOJIHHATEILHOM
ofpasoBaTeJibHOIl IPOrpaMMeI

Kon
KOMIIETEH HaumeHoBaHue 1 (WIH) ONHCaHAEe KOMIIETEHLMH
Croco6GeH NpAMEHATh CHCTEMY TEOPETHYECKHX M SMIMPHUECKHX 3HAHHH O
JIK 1 (I)yHKIIPIOHIfIPOBaHI/IH CHCTCMBI H3Y4Ya€éMOro HHOCTPAHHOr0 A3bIKA H

TCHICHIHAX €€ pa3sBHTHA, Y4YMTHIBATh IEHHOCTH H IPEICTaBJICHHUA,
MIPUCYIIHE KYJIbType CTPaH M3y4aeMOro HHOCTPAHHOT'O S3bIKa

CnocobeH co3aBaTh M NMOHUMATh PEUEBEIE IPOU3BEACHHS HAa H3Y4aeMOM
JAK-2 HHOCTPaHHOM fA3bIKE€ B YCTHOH M IHMCBMEHHOH (opMax NPHUMEHHTENHHO K
OHIHATEHOMY, HESHTPATFHOMY H HEODHLUHATEHOMY PErHCTpaM O6IIEHHs
CnocoGeH  OCYIIECTBIATH  MEXBAIBIKOBOE H  MEeXKYJIbTypHOE
B3aUMOJCHCTBHE C HOCHTEIIMH H3y4aeMOr0 S3blIKa B COOTBETCTBHH C
IpaBHIaMH M  TPaOHLIUAMH MEXKYJIbTYPHOrO  NpO()eCCHOHAIBHOTO
OOLICHHS, IpaBHIAMH PEIEBOr0 OOIIEHHA B HHOA3EIYHOM COLIyMe
Cnocoben oBnafeBaTh 3HaHHAMH COBPEMEHHOM Hay4HOH MapaJurMbl B
061acTH JIMHTBHCTHKM M MEXIYHapOAHOro OOLIEHHA B IOUHAMHKE HX
JK-4 pa3BHUTHA, CHCTEMBl METOHOJIOTMYECKHX IPHHUUIOB H METOAHYECKHX
IIPHEMOB  JIMHIBHCTHYECKOTO HCCIENOBaHMA B cdepe MEXKYIbTypHOi
KOMMYHHKAIIHH B KOHTEKCTE HH(POBOH KyJIbTYPhl COBPEMEHHOI0 00mecTBa
CnocoGeH  BBICTymaTh B KauecTBE OJKCImepra 1o  riobanbHOM

AK-5 TPaHCKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKAalWH, pa3pabarelBaTh H PpPEaIH30BHIBATH
COOTBETCTBYIOIIHE KOMMYHHKATHBHEIE CTPATErHH
JTK-6 Cnoco6eH IIaHHpOBaTh KOMIUIEKCHOe HHGOpPMALMOHHOE BO3NEUCTBHE H

OCYIIECTBJIATh PYKOBOACTBO MM Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKaX
Cnoco6en paboTaTh ¢ TEKCTaMH BCEX KaHPOB, PYHKIMOHUPYIONIMX B chepe
rnobanbHON NEeNIoBOM KOMMYHHKAIMH, BKIIOYAd CO3JaHHE H IIEPEBOJ
TEKCTOB ¢ YYETOM HEIM W ayauTopud, paboraTh B  paMKax
JOKYMEHTOIIPOH3BOACTBA M JOKYMeHToo60poTa B 6H3HeC chepe
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1.3. Tpe6oBanns Kk npodeccopcKo-NpenoaaBaTe/ibCKOMY COCTABY, He00OX0AAMOMY AN
peaan3anun o6pazoBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

KagpoBoe obecrieuenne o6paszoBaresbHONH mporpaMmsl OasHpyercd Ha Y4acTHH B
obpa3oBaTeNbHON HNEATEIPHOCTH BENYLIMX YYEHBIX, IPUBICYCHHHM MOJIOABIX YYEHBIX,
NPU3HAHHBIX CIEIHATHCTOB-IPAaKTHKOB, HWHTEPHAIMOHAIM3AUMUN HAy4HO-NEJaroru4eckoro
KoulekTrBa. KBasmukanus HaydHO-ENarornieckux pabOTHHKOB OLIEHMBACTCS Ha OCHOBE
aHAJIN3a UX aKTYaIbHBIX JOCTHDKEHHH B HAydHOI, IeIarornuecKoi W 3KCIEepTHOH 06macTax
JeATEbHOCTH.

1.4. YcaoBnas peanmn3annuy, aenaomue JOII yaukansnoli nim gaomue
AONO/IHHATEIbHbIE KOHKYPEHTHbIE IPeHMYIIEecTBA HA PhIHKe 00pa30BaTebHBIX
yoryr

Ycnosus peammsaumu 00pa3oBaTeNbHONH INporpaMMbl  O0ECIICUHBAIOTCA MaTepHalbHO-

TEXHHYeCKOH 6a30i M BceMH pecypcaMu Y HUBEPCHTETA, COOTBETCTBYIOIMMH JEHCTBYIOIMM

IpaBHUJIaM H HOpMaM, ¢ y4YeToM moTpeOHOCTe#l BceX BHAOB Y4eOHO-BOCIHTATEIBHOM

JEATENBHOCTH, IPEyCMOTPEHHBIX 00pa30BaTeNbHOM MPOrpaMMOoii, B TOM YHCIIE:

o HayuneM napxom CIIOI'Y;

o Hayunoii 6ubmmorekoit um. M. Toppkoro (uMH(pOpManMOHHO-OMGIHOTEYHEIM

koMmiuiekcoM CII6IY);

pecypcaMu YHuBepcuTeTcKoit kiuauku CIIGIY;

xotekuusamu CII6I'Y;

JOCTYIIOM B 3JIEKTpOHHYI0 HH(OpMalMOHHO-0Opa3zoBarensHyo cpeay CIIOIY

IOCPEICTBOM HH(POPMAIHOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

HEO0OXOMMBIM JIHIIEH3UOHHBIM IIPOrPaMMHEIM 00€CIIEYCHUEM;

Ga3aMM IIPaKTHK, B T. 4. HA OCHOBaHHH JOrOBOPOB C OpraHH3aLHSIMM;

y4eOHBIMH JTaGopaTopUaMH;

ayJAMTOPHBIM (POHJIOM U UHBIMH TIOMEIICHUAMH;

060pyI0BaHHEM M TEXHUYECKHM CPEACTBAMH O0YUCHHUS;

HHBEIMH pecypcaMu;

IIpu peannsauum o6pa3oBatensHol nporpammel B CITOIY:

o HCIIOJIL3YETCA €IMHAd 3NEeKTPOHHAsA WHGOPMaMOHHO-00pa3oBaTebHast cpena il
obpasoBaTenbHOM, HAyYHOM, OSKCOEPTHOM JEATENPHOCTH YHHBEPCHUTETA,
obecnieqeHus Jocryma oOydarommxcs M HayYHO-IIEHArOrHYeCKHX pabOTHHKOB K
AH(popManuoHHO-00pa3oBaTeIsHEIM pecypcam CIIGIY.

o MPUMEHAETCA  3JEKTPOHHOE OO0ydeHHe, IUCTAHLUMOHHBIE H COBPEMEHHBIC
nudpoBbie 06pa3zoBaTebHbIE TEXHOJIOTHH, B TOM uHCile oHnaiH-kypesl CIIGIY.
g ofydaromuxcs nIpexycMOTpeHa BO3MOXKHOCTE 3aueTa pe3yJbTaTOB OCBOECHHMS
OHJIAHH-KYPCOB APYTHX 0O0pa3oBaTENbHBIX OpraHu3aldii B YCTAHOBICHHOM B

CIIoI'Y nmopsnaxe.

1.5. Bo3amoxkHbIe MOJeJIH 0COGEHHOCTH PeaIN3alHH

IIporpamma peanmmsyercs ¢ ucnonszoanuem MKT.

®opmar peanu3aliy IPOrpaMMEL:

THOPUIHEIH - ay IMTOPHBIIA U yIAIEHHEIH C HCIOIb30BaHUEM HHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHI OTHOBPEMEHHO..
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Pazpnen 2. Tabana cooTBeTCTBHS AeiicTBYIOMHUX NPodecCHOHAILHBIX CTAHAAPTOB
HANPABJICHHIO MOArOTOBKH:

O(I)CCCI;gfIaJIBHOI‘O O6nacts Haumenosanue
P c apTa I T m— Bua npogeccuoHanbHOM npodecCHOHANLHOTO CTaHAApTa
pra rio P IEATENBHOCTH (c mocneayIOLMMH H3MEHEHUAMH
KiaccH(pHKaHH JeATeIbHOCTH 11 JIOTIOTHEHHAMH)
MunTpyna
IMpodeccrnonansHbIi
epeBoa U
Kynerypa u PeROZ Crenmayuct B obnactu
04.015 HCK YHPaBjICHAC
. YCCTBO nepesojia
MEePEBOUECKUMU
MpOeKTaMu U
npoLeccaMu

Pa3nen 3. lonosnuTe/bHAS HHGOPMANHA.

HononHutensHas  oOpa3oBaTenbHas  IporpaMMa  HHTEPHPOBaHA B OCHOBHYIO
obpasoBarenpHyo nmporpammy BM.6002.* «Master in Global Business Communication (in
English) (for international students) / I'moGaneHas genoBas KOMMyHHKAUMs (HA aHTTTHHECKOM
A3bIKe) (11 HMHOCTpaHHBIX oOydarommxcsa) (C JOMOJHHUTEIbHEIMH KBaTH(GUKALMAMA
«Ilemaror momomHUTENBPHOrO o6pasoBanua» / «IlepeBomduk B cdepe mpodeCCHOHANBHON H
MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKauMu» / «Y4uTeNnb MHOCTpaHHOro s3bika») (Master in Global
Business Communication (in English) (for international students) (with additional
qualifications «Teacher of Additional Education» / «Translator/Interpreter in the Field of
Professional and Intercultural Communication» / «Foreign Language Teacher»))».

Ilposepka pesynbratoB ocBoenms JIOIT ITIT ocymectsnsgercas B pamkax I'MA ocHOBHOI
obpasoBatenbHo#t mporpamMmel BM.6002.* «Master in Global Business Communication (in
English) (for international students) / I'no6ansnas nenoBas KOMMyHHKAIMs (Ha aHTIIMHACKOM
A3bIK€) (IVIA HHOCTPaHHBIX OOydaromuxcs) (C JONOJHHTENBHBIMH KBAIH(pHKALMAMH
«Ilemaror nomonmuuTensHOro obpasoBanusy / «IlepeBoguuk B cdepe NMpodecCHOHATBHON H
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHMKauuu» / «Y4uTenb MHOCTpaHHOro s3bIka») Master in Global
Business Communication (in English) (for international students) (with additional
qualifications «Teacher of Additional Education» / «Translator/Interpreter in the Field of
Professional and Intercultural Communication» / «Foreign Language Teacher»))».

Ilo pe3ynpTaraM OCBOEHHS IPOTrPaMMBL U IPOXOXKAECHUS HTOTOBOM ATTECTAIMH CIIyINATEIISM
BBLIAETCA JUIUIOM O NpodecCHOHATBHOM NEPENOATrOTOBKE YCTAHOBIEHHOIO YHUBEPCHTETOM
ofpasua c mpucBoeHueM kBamubpukanmu «[lepeBomuuk B chepe mpodeccHOHANBHOM H
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIMH .



